Zadname 



Zaciname 



Uzivatele kabelu USB: Kabel USB byste meli zapojit az v okamziku, kdy k tomu budete 
vyzvani, jinak se muze stat, ze software nebucfe nainstalovan spravne. 

Pomoci teto pnrucky muzete nainstalovat hardware a pfipojit zanzenf HP All-in-One k pocitaci nebo k siti. 
Setkdte-li se v prubehu instalace s potizemi, prejdete k odstavci Odstrahovani problemu v posledni cdsti. 




Pouzivatelia USB kdbia: Nepripajajte USB kabel pokiar to nebude uvedene v tomto 
sprievodcovi, pretoze sa nemusi spravne nainstalovaf softver. 

Tohto sprievodcu pouzite na nastavenie hardveru a pripojte zariadenie HP All-in-One bud' k pocitacu alebo 
sieti. Ak mate problemy pocas nastavovania, pozrite si Riesenie problemov v poslednej casti. 




Odstrafite vsechny pdsky 



Odstrdhte vsetku pdsku 



Dodatecne vybaveni poti^ebne pro sitbvou instalaci je popsdno 
ddle V teto pnrucce. 

Dodatocne prislusenstvo potrebne na nastavenie siete je 
specifikovane d'alej v tomto sprievodcovi. 




Vyhledejte soucdsti 



I Ndjdite prislusenstvo 

Disk CD pro system Windows 

Disk CD pre operacne systemy 
Windows 

Disk CD pro system Macintosh 
Disk CD pre Macintosh 



Uzivatelskd pnrucka 
pouzivatel'skd prirucka 









s 
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Tiskove kazety 
tiacove kazety 

Telefonni kabel 
telefdnny kdbel 

Kabel Ethernet 
(sirsi konec) 

Ethernetovy kdbel 
(so sirokym koncom) 





n n 










V — 


i 





Napdjeci kabel a 
adapter 

napdjaci kdbel a 
adapter 

Zdsobnik podavace 
dokumentu 
zdsobnik pinenia 
dokumentov 



Kabel USB* 
USB kdbel* 



Pi^ekryvny segment oviddaciho 

kryt oviddacieho panela 
(moze byt' upevneny) 



Zakoupeny samostatne. Obsah 



balen 



I se muze 



lisit. 



* Zakupeny samostatne. Obsah vdsho 
balenia sa moze lisif. 



1*^ Pruvodce nastavenim zanzeni Sprievodca nastavenim 

HP Officejet 7200 All-in-One series HP Officejet 7200 All-in-One series 



Nasad'te prekryvny segment oviddaciho panelu (pokud neni nasazen) 



Pripevnite kryt oviadacieho panela (ak nie je pripevneny) 





a Zdvihnete vicko. 

b Zarovnejte prekryvny segment oviadaciho panelu se zanzenim. 

c Zatlacte dostatecnou silou na vsechny okraje a na stred 
prekryvneho segmentu, a by dosed I na sve misto. 



a Zdvihnite kryt. 

b Umiestnite kryt oviddacieho panela na zariadenie. 

c Pritlacte nadol pevne na vsetkych strandch a v strede krytu, aby sa 
bezpecne upevnil. 



r — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — n 

■ Zanzeni HP All-in-One bude fungovat pouze v pnpade, ze je prekryvny segment oviddaciho panelu pevne nasazen. ■ 



I Kryt oviddacieho panela musi byf pripevneny, aby zariadenie HP All-in-One mohio fungovat'! 

Nasad'te zdsobnik podavace dokumentu 




Pripojte poddvaci zdsobnik na dokumenty 




^arovnejt^ysi^^ 
dokumentu s otvory v horni cdsti zanzeni. Zasunte 
zdsobnik az nadoraz. 



Zarovnajte vycnelky okrajov dokumentu v poddvaci 
papiera so slotmi, na vrchnej casti zariadenia. Zasunte 
zdsobnik, pokiaT nedosadne na miesto. 
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Viozte bezny bily papir 



Zaioite cisty biely papier 

b 







Pripojte napdjeci kabel a adapter 



Pripojte napdjaci kdbel a adapter 




I Uzivatele kabelu USB: Kabel USB byste meli zapojit az v okamziku, 
I kdy k tomu budete vyzvdni, jinak se muze stdt, ze software nebude 
nainstalovan sprdvne. 



Pouzivatelia USB kabia: Nepripdjajte USB kdbel pokial' to 
nebude uvedene v tomto sprievodcovi, pretoze sa nemusi sprdvne 
nainstalovaf softver. 




Pripojte doddvany telefonni kabel 



Pripojte dodany telefonny kdbel 

I^Fipojt^edern<or^^ 




1-LINE (1-LINKA) a druhy do zdsuvky ve zdi. 



Potrebne pokyny k pripojeni zdznamniku nebo pouziti jineho telefonniho kabelu 



najdete v Uzivatelske pnrucce. 



Zapojte jeden koniec dodaneho telefonneho kdbia do telefonneho portu vravo 
(1-LINE) a druhy koniec do ndstennej pripojky. 



Pre pripojenie odkazovaca, alebo pre pouzitie ineho telefdnneho kdbIa, vid' 



I 



Uzivatel'sky ndvod. 
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Stisknete tlacitko Zapnout a zahajte konfiguraci 



Stiacte tiacidio Zapnuf a nastavte 



Zapnout 



Zapnut' 




a Po stisknuti tiacitka Zapnout zacne zelend kontrolka blikat a pak se rozsviti. Tato operace muze 
trvat az minutu. 

b Pockejte, az se zobrazi vyzva k urceni jazyka. Pomoci sipek vyberte pozadovany jazyk, zadejte 
kod a volbu potvrd'te. Pomoci sipek vyberte pozadovanou zemi/oblast, zadejte kod a volbu 
potvrd'te. 



•®j a Po torn, CO stiacite tiacidio Zapnuf, zelene svetieiko blikd, a stdva sa pinym. Toto moze trvat' 
minutu. 



b Pockajte na vyzvu na vyber jazyka. Na nastavenie vdsho jazyka pouzite sipky, zadajte k6d a 
potom potvrd'te. Na nastavenie krajiny/regidnu pouzite sipky, zadajte k6d a potom potvrd'te. 
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Otevrete pristupovd dvirka 



Otvorte pristupovy kryt 




^^Zdvihn^t^Ffshjpov^vfF^^ 
b Stisknete a pak zvednete zelene a cerne zdpadky uvnitr zarizeni 
HP All-in-One. 



a Zodvihnite pristupovy kryt. 

b Zatlacte a zdvihnite zelenu a ciernu zdpadku vo vnutri zariadenia 
HP All-in-One. 
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Odstrahte pdsku z obou tiskovych kazet 



Odstrdhte pdsku z obidvoch kaziet 




Zatazenim za ruzovy konec odstrante pdsku z obou tiskovych 
kazet. 



^^iiahnit^^iji^ 

tiacovych kaziet. 



I Nedotykejte se kontaktu v barve medi a kazety znovu 
' nepi^elepujte. 



I Nedotykajte sa medenych kontaktov ani na kazety znova 
' nepriliepajte pdsku. 
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Viozte tribarevnou tiskovou kazetu 



Viozte trojfarebnu tlacovu kazetu 





Nez budete pokracovat, overte, zda je zanzeni ZAPNUTO. 



a Uchopte tribarevnou tiskovou kazetu stitkem HP nahoru. 

b Umistete tribarevnou tiskovou kazetu pred levou patici. 

c Zatlacte dostatecnou silou, a by kazeta sprdvne dosed la 
na misto. 




a Drzte trojfarebnu tlacovu kazetu so stitkom HP smerom nahor. 
b Umiestnite trojfarebnu tlacovu kazetu vedTa I'avej zasuvky. 
c Zatlacte tlacovu kazetu pevne do zdsuvky, az na doraz. 
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Viozte cernou tiskovou kazetu 



Viozte ciernu tlacovu kazetu 






a Uchopte cernou tiskovou kazetu stitkem HP nahoru. 

b Umistete cernou tiskovou kazetu pi^ed pravou patici. 

c Zatlacte dostatecnou silou, aby kazeta spravne dosedia 
na misto. 

d Zatlacte zdpadky smerem dolu a pak zavi^ete pi^istupova 
dvii^ka. 



Tiskove kazety nemusi mit vzdy stejnou velikost. 



0 Drzte staru ciernu tlacovu kazetu so stitkom HP smerom 
nahor. 

b Umiestnite ciernu tlacovu kazetu vedTa pravej zdsuvky. 

c Zatlacte tlacovu kazetu pevne do zdsuvky, az na doraz. 

d Zatlacte zdpadky nadol, cim sa zatvoria a potom zatvorte 
pristupovy kryt. 



■ Tiacove kazety nemusia mat' rovnaku velikost'. 
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Zarovnejte tiskove kazety 



Zarovnavanie tiacovych kaziet 





a Stisknutim tiacitka OK u vsech vyzev zobrazenych na oviadacim panelu spustite 
zarovndni tiskovych kazet. 

Zarovndni muze trvat nekolik minut. 

b Po vytisteni strdnky je zarovndni dokonceno. Zkontrolujte stav zobrazeny no 
displeji zanzeni HP All-in-One a pak stisknete tiacitko OK. 

Vytistenou strdnku pro zarovndni recyklujte nebo zlikvidujte. 



a Stiacte OK pri kazdom z pokynov na oviddacom paneli, cim spustite 
zarovndvanie tiacovych kaziet. 

Zarovndvanie moze trvat' niekorko minut. 

b Po torn, CO sa vytlaci strdnka, zarovndvanie je hotove. Skontrolujte stav 
HP All-in-One na displeji a potom stiacte OK. 

Strdnku zarovnania znovu pouzite alebo vyhod'te. 
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Zapnete pocitac 



Zapnite pocitac 

r 




a Zapnete pocitac, v pi^ipade poti^eby se pi^ihlaste a pockejte, az se objevi 
pracovni plocha. 



b Zavi^ete vsech ny otevi^ene prog ra my. 



r 



a Zapnite vds pocitac, ak je to potrebne prihidste sa a potom pockajte, kym sa 
nezjavi plocha. 

b Zatvorte vsetky otvorene prog ra my. 
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Vyberte JEDEN typ pripojeni (A nebo B) 



Zvol'te si JEDEN typ pripojenia (A alebo B) 



A: Pripojeni USB (Zatim jej nepripojujte.) 




Tento typ pripojeni pouzijte, chcete-li zanzenf pnmo pripojit k pocitaci. (Pripojeni 
proved'te az v okamziku, kdy k tomu budete softwarem vyzvani.) 

Potrebne vybaveni: kabel USB. 

Chcete-li pouzit pripojeni USB, prejdete k pokynum v sekci A na nasledujici 
strance. 



A: Pripojenie USB (zatial' nepripdjajte.) 



Tento typ pripojenia pouzite, ak chcete pripojit' zariadenie priamo k jednemu 
pocitacu. (Nepripdjajte kabel, az pokial' nedostanete tento pokyn od 
softverovej aplikacie). 

Potrebne vybavenie: USB kdbel. 

Pokyny o pripojeni USB najdete v casti A na nasledujucej strane. 




B: Kabelova sif (Ethernet) 



Tento typ pi^ipojeni pouzijte, chcete-li zai^izeni pripojit k siti pomoci kabelu 
Ethernet. 

Poti^ebne vybaveni: rozbocovac/smerovac/pfepinac a kabel Ethernet. 

Chcete-li pouzit pripojeni pomoci kabelu Ethernet, prejdete k pokynum v sekci 
B na strane 12. 



B: Sief Ethernet (prepojend kdblom) 



Tento typ pripojenia pouzite v pripade, ak chcete mat' pripojeny Ethernet kdbel 
medzi zariadenim a vasou sietbu. 

Potrebne vybavenie: rozbocovac/smerovac/prepinac a Ethernet kdbel. 

Pokyny ohl'adne pripojenia pomocou kabia Ethernet najdete v casti B na 
strane 12. 



Pokud zai^izeni nepi^ipojujete k pocitaci ani k siti, pi^ejdete ke kapitole Nastaveni faxu v Uzivatelske pi^irucce. 



Ak zariadenie nepripdjate k pocitacu alebo sieti, pokracujte v pouzivatel'skej prirucke kapitolou Nastavenie faxu. 
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Sekce A: Pripojeni USB 
Cast' A: USB pripojenie 




VIozte sprdvny disk CD 



VIozte sprdvny disk CD 



\U<KSlfmt: Tou null 4 ^tdtrhttanwCtion be 



Uzivatele systemu Windows: 



a VIozte disk CD se softwarem zanzeni HP All-in-One pro 
system Windows. 

b Postupujte podle pokynu no obrazovce. 

c V okne Typ pripojeni vyberte moznost Primo k tomuto 
pocitaci. Prejdete k dalsi strdnce. 




Uzivatele systemu Macintosh: 



VIozte disk CD se softwarem HP All-in-One pro 
system Macintosh. Pi^ed zahdjenim instalace 
softwaru pi^ejdete k ndsledujicimu kroku. 



Pouzivatelia systemu Windows: 



0 VIozte HP All-in-One sprievodcu no CD. 

b Riad'te so elektronickymi instrukciami. 

c No obrazovke s Connection Type (typom pripojenia), 
uistite so, aby ste vybrali directly to the computer 

(priamo no pocitac). Pokracujte no d'alsiu stranu. 



Pouzivatelia systemu Macintosh: 



VIozte HP All-in-One Macintosh CD. Pred 
instaldciou softveru pokracujte d'alsim krokom. 



Pokud se uvodni okno nezobrazi, dvakrdt klepnete na 
I polozku Tento pocitac, na ikonu jednotky CD-ROM a pote I 
I na soubor setup.exe. I 

L. -I 

^Ak sa nezobrazi uvodnd obrazovka, dvakrdt kliknite na ^ 
I ikonu My Computer (Tento pocitac), dvakrdt kliknite na I 
I ikonu CD-ROM (Jednotka CD) a potom dvakrdt kliknite na | 
polozku setup.exe. 

L. -1 
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Pripojte kabel USB 



A2 



Pripojte USB kabel 

Uiivatele systemu Windows: 



a Je mozne, ze pred zobrazenim vyzvy k pripojeni 
kabelu USB uplyne nekolik minut. Jakmile se vyzva 
zobrazi, pripojte kabel USB k portu na zadni strane 
zanzeni HP All-in-One a pak k libovolnemu portu 
USB pocitace. 



Uiivatele systemu Macintosh: 



a Pripojte kabel USB k portu na zadni strane 
zai^izeni HP All-in-One a pak k libovolnemu 
portu USB pocitace. 



Pouzivatelia systemu Windows: 



Pouzivatelia systemu Macintosh: 



Moze sa stat', ze budete musief niekol'ko minut pockat' 
kym sa zobrazi vyzva na pripojenie USB kdbla. Ked' 
sa zobrazi vyzva na pripojenie USB kdbla, zapojte 
USB kdbel do portu na zadnej strane zariadenia 
HP All-in-One, a potom do vol'neho USB portu vo 
vasom pocitaci. 



o Zapojte USB kdbel do portu na zadnej strane 
zariadenia HP All-in-One, a potom do vol'neho 
USB portu vo vasom pocitaci. 
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Pokracovani 



Pokracovanie 



I Pokud se tato okna neobjevi, prejdete k odstavci 
] Odstrahovani problemu v posledni cdsti. 



I Ak nevidite obrazovky zobrazene v tomto kroku, pozrite si 
] Riesenie problemov v poslednej casti. 



Uzivatele systemu Windows: 



b Postupujte podle pokynu na obrazovce a dokoncete 
okna Pruvodce nastavenim faxu a Zaregistrovat 
se nyni. 



Pouzivatelia systemu Windows: 



b Riad'te sa elektronickymi instrukciami, aby ste dokoncili 
Fax Setup Wizard (Sprievodcu nastavenim faxu) a 
Sign up now (prihiasovaciu) obrazovku. 



Uzivatele systemu Macintosh: 



b Dvakrdt klepnete na ikonu HP All-in-One 
Installer. 

c Dbejte na to, abyste dokoncili vsechna okna, 
vcetne asistenta nastaveni. Musite vybrat moznost 
USB. Chcete-li pi^idat zai^izeni HP All-in-One do 
seznamu tiskdren, musite klepnout na tiacitko 
Print Center (Sti^edisko tisku). 



Pouzivatelia systemu Macintosh: 



b Dvakrdt kliknite na ikonu HP All-in-One Installer. 

c Uistite sa, ze ste presli a potvrdili vsetky obrazovky, 
vrdtane Asistenta instaldcie. Musite zvolif USB. 
Musite kliknuf na tiacidio Print Center (Tiacove 
centrum), aby ste pridali vase HP All-in-One 
zariadenie do zoznamu tiaciarni. 



tfK W Al'ln-diw Svtup AiistitiiTt Hril Dather HnportirTl 
irtB»ft445«^i- T>iit MvmAW u«4 ihr 

1^f »H¥w. 
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Prejdete ke kroku 17 na strane 14. 



Chod'te na krok 17 na strane 14. 
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Sekce B: Kabelovd siY (Ethernet) 

Cast' B: Sief Ethernet (prepojend kdblom) 




Pripojte kabel Ethernet 



Pripojte Ethernet kdbel 





a Odstrante zlutou zdstrcku v zadni cdsti zanzeni. 

b Pripojte jeden konec kabelu Ethernet k portu Ethernet no zadni 
strane zanzeni. 

c Pripojte druhy konec kabelu Ethernet k rozbocovaci/smerovaci/ 
prepinaci. Pokud kabel neni dostatecne diouhy, muzete zakoupit 
delsi kabel. Prejdete k dalsi strdnce. 



Dulezite: Nepripojujte kabel Ethernet ke kabelovemu modemu. Musite 
mit k dispozici funkcni sitbve prosti^edi. Pokud jste jiz pi^ipojili kabel 
USB, nepripojujte kabel Ethernet. 



a Odstrdnte zitu zdsuvku zo zadnej casti zariadenia. 

b Zapojte jeden koniec Ethernetoveho kdbia do Ethernetoveho portu na 
zadnej strane zariadenia. 

c Druhy koniec Ethernet kdbIa do rozbocovaca/smerovaca/prepinaca. 
Ak kdbel nie je dostatocne dihy, mozete si zakupit' dihsi. Pokracujte 
na d'alsej strane. 



Ddlezite: Nepripdjajte Ethernet kdbel do kdbloveho modemu. Musite 
mat' aktivnu siet'. Ak ste uz pripojili USB kdbel, nepripdjajte Ethernet 
kdbel. 
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Viozte sprdvny disk CD 



Zvorte SI sprdvny disk CD 




Uzivatele systemu Windows: 



Pouzivatelia systemu Windows: 



I Pokud se uvodni okno nezobrazi, dvakrdt klepnete na i 
j polozku Tento pocitac, na ikonu jednotky CD-ROM a pote j 
I na soubor setup.exe. i 
I I 
I I 



I Ak sa uvodnd obrazovka neobjavi, dvakrdt kliknite na i 

jMoj pocitac, dvakrdt kliknite na ikonu CD-ROM, a potom j 

I dvakrdt kliknite na setup.exe. i 

I I 




Uzivatele systemu Macintosh: 



a Viozte disk CD se softwarem HP All-in-One pro 
system Macintosh. 

b Dvakrdt klepnete na ikonu HP All-in-One Installer. 

c Dbejte na to, abyste dokoncili vsechna okna, vcetne 
asistenta nastaveni. Musite vybrat moznost TCP/IP. 
Chcete-li pi^idat zanzeni HP All-in-One do seznamu 
tiskdren, musite klepnout na tiacitko Print Center 
(Sti^edisko tisku). 



Pouzivatelia systemu Macintosh: 

a Viozte HP All-in-One Macintosh CD. 

b Dvakrdt kliknite na ikonu HP All-in-One Installer. 

c Uistite sa, ze ste presli a potvrdili vsetky obrazovky, 
vrdtane Asistenta instaldcie. Musite zvolit' TCP/IP. 
Musite kliknut' na tiacidio Print Center (Tiacove 
centrum), aby ste mohli pridat' HP All-in-One do 
zoznamu tiaciarni. 




a Viozte disk CD se softwarem zai^izeni HP All-in-One 
pro system Windows. 

b Postupujte podle pokynu na obrazovce. 

c V okne Typ pripojeni vyberte moznost Prostrednictvim 
site. 

d Postupujte podle pokynu na obrazovce. Musite potvrdit 
obe zprdvy brdny firewall, jinak se instalace nezdai^i. 



a Viozte HP All-in-One Windows CD. 




b Nasledujte elektronicke instrukcie. 




c Na obrazovke Connection Type (Typ pripojenia) 


sa 


uistite, aby ste vybrali through the network (cez 


siet'). 


d Nasledujte elektronicke instrukcie. Musite prijat' c 


)bidve 


firewall sprdvy indc nastavenie ziyhd. 





13 • HP All-in-One 



17 



Blahoprejeme vdm 



Blahozeldme 






Jakmile se zobrazi okno Congratulations! (Blahoprejeme vdm!), 
zanzeni HP All-in-One je pripraveno k pouzivdni. Informace 
o zahdjeni prdce naleznete v Uzivatelske pnrucce nebo v 
ndpovede na obrazovce. 

Obsahuje-li vase sif dalsi pocitace, prejdete k ndsledujicimu 
kroku. 



Ked' uvidite obrazovku Congratulations! (Blahozeldme!), ste 
pripraveny pouzivaf zariadenie HP All-in-One. Na zacatie si 
pozrite pouzivatersku prirucku alebo pomocnika na obrazovke. 

Ak mdte d'alsie pocitace vo vasej sieti, riad'te sa nasledovnym 
krokom. 



Nastaveni dalsich pocitacu (volitelne) 
Nastavenie d'alsich pocitacov (voliterne) 




Obsahuje-li sif dalsi pocitace, nainstalujte software HP All-in-One do kazdeho 
z nich. Postupujte podle pokynu na obrazovce. Dbejte na to, abyste vybrali typ 
pripojeni mezi siti a zanzenim HP All-in-One (nikoli mezi pocitacem a siti). 



Ak mdte d'al'sie pocitace zapojene v sieti, nainstalujte HP All-in-One softver na 
kazdy pocitac. Nasledujte pokyny na obrazovke. Presvedcte sa, ze ste zvolili typ 
prepojenia medzi sietbu a zariadenim HP All-in-One (nie medzi pocitacom a 
sietbu). 
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Odstranovdni problemu 




Problem: Po viozeni tiskovych kazet se zobrazi zprdva Vyjmete a zkontrolujte tiskove kazety. 

Akce: Vyjmete tiskove kazety. Zkontrolujte, zda byla z medenych kontaktu odstranena veskerd 
paska. Zavrete pnstupova dvirka. 



Problem: Doslo k uviznuti papiru. 

Akce: Vypnete zanzeni a pak sejmete zadni dvifka. Opatrne vytdhnete veskery papir. Zapnete 
zanzeni. Znovu zaiozte papir. 




















1 B 


. 1 1 .KK 1 





Problem: Nezobrazilo se okno s vyzvou k pfipojeni kabelu USB. 

Akce: Vyjmete a znovu viozte disk CD se softwarem HP All-in-One pro system Windows. 
Viz sekce A. 



Problem: Zobrazi se okno Pridat hardware. 

Akce: Klepnete na tiacitko Storno. Odpojte kabel USB a viozte disk CD se softwarem 
HP All-in-One pro operacni system Windows. Viz sekce A. 




Problem: Zobrazi se okno Dokoncovani nastaveni zarizeni selhalo. 

Akce: Ovei^te, zda je pi^ekryvny segment oviddaciho panelu pevne nasazen. Odpojte 
zai^izeni HP All-in-One a znovu ho zapojte. Zkontrolujte veskerd pi^ipojeni. Zkontrolujte, zda 
je kabel USB pi^ipojen k pocitaci. Nepi^ipojujte kabel USB ke kidvesnici ani k nenapdjenemu 
rozbocovaci. Viz sekce A. 




Problem: Software pro system Macintosh se nenainstaluje. 



Akce: Pi^ed zahdjenim instalace softwaru zkontrolujte, zda je kabel USB pi^ipojen k pocitaci. 
Nepripojujte kabel USB ke kidvesnici ani k nenapdjenemu rozbocovaci. Viz sekce A. Informace 
o i^eseni problemu se sitbvym softwarem najdete v pnrucce pro sitbve pi^ipojeni. 



Dolsi informace naleznete v Uzivatelske pnrucce. Vytisteno na recyklovanem papiru. 
Potrebujete-li pomoc, navstivte webove stranky www.hp.com/support. 
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Riesenie problemov 




Q5560-90153 

Problem: Po viozeni tiacovych kaziet sa zobrazi sprdva Vyberte a skontrolujte tiacove kazety. 

Riesenie: Vyberte tiacove kazety. Presvedcte sa, ci ste odstrdnili vsetku pasku z medenych 
kontaktov. Zatvorte pristupovy kryt. 



Problem: Zasekol sa papier. 

Riesenie: Vypnite zariadenie a potom vyberte zadny kryt. Jemne vytiahnite papier. Zapnite 
zariadenie. Opdf viozte papier. 




Problem: Nevideli ste vyzvu na obrazovke na pripojenie USB kdbla. 

Riesenie: Vyberte a potom znova viozte HP All-in-One Windows CD. Obrdt'te sa na cast' A. 




Problem: Zobrazi sa obrazovka Pridanie hardveru spolocnosti Microsoft. 

Riesenie: Kliknite na Zrusif. Odpojte USB kdbel, a potom viozte HP All-in-One Windows CD. 
Obrdt'te sa na cast' A. 




Problem: Objavi sa obrazovka Nastavenie zariadenia ziyhalo. 

Riesenie: Skontrolujte, ci je pevne pripojeny kryt oviddacieho panelu. Odpojte zariadenie 
HP All-in-One a pripojte ho znovu. Skontrolujte vsetky pripojenia. Presvedcte sa, ze USB 
kdbel je pripojeny k pocitacu. USB kdbel nepripdjajte do kidvesnice alebo do nenapdjaneho 
rozbocovaca. Obrdt'te sa na cast' A. 




Problem: Softver pre pocitace Macintosh sa nechce instalovat'. 

Riesenie: Presvedcte sa, ze USB kdbel je pred instaldciou softveru pripojeny k pocitacu. USB 
kdbel nepripdjajte do kidvesnice alebo do nenapdjaneho rozbocovaca. Obrdt'te sa na cast' A. 
Ohl'adne problemov so softverom siete si pozrite siet'ovu prirucku. 



Viae informdcii ndjdete v pouzivaterskej prirucke. Vytlacene na recyklovanom papieri. 
Podporu ndjdete na strdnke www.hp.com/support 
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